
Глава 170 - Трус

Черный леопард - волшебный зверь среднего уровня. Тем не менее, он отличается от обычных
зверей среднего уровня, потому что их существует три разных типа, а именно Черный леопард
каменного пламени, Голубоглазый черный леопард и Золотой черный леопард.

Среди них наиболее перспективный Золотой черный леопард. Согласно легенде, он способен
освободиться от ограничений своей родословной, чтобы стать волшебным зверем девятого
уровня. Он такой же, как Волк голубой крови. Если не использовать специальный метод,
большинство волшебных зверей восьмого уровня не смогут подняться дальше.

Лэй Чжу сказал, что волшебный зверь шестого уровня - это не кто иной, как Золотой черный
леопард с исключительно красивыми золотыми глазами. Его глаза похожи на драгоценные
слитки, излучающие ослепительные лучи света. К тому же, его черный мех казался блестящим
и неимоверно красивым.

Стоимость Золотого черного леопарда выше, чем Волка голубой крови. Неудивительно, что Лэй
Чжу так разволновался. Если он сможет приручить этого Черного леопарда, когда он вернется
в секту Тяньсинь, он будет благосклонно оценен Великим Магистром. У него будет, чем
гордиться.

Однако проблема заключалась в том, что культивирование этого Золотого черного леопарда
находилось на уровне Звезды с семью звездами. Глядя на колебания его магической энергии,
казалось, он скоро должен был прорваться.

Если ему удастся успешно прорваться, даже без нормально стабилизированной силы седьмого
уровня, он все равно будет очень опасным для них. В любом случае, боец уровня Звезды не
ровня волшебному зверю седьмого уровня.

Золотой черный леопард не знал об их прибытии. Лэй Чжу тоже не осмеливался тревожить
его, поэтому быстро побежал обратно после его обнаружения и готовился обсудить со всеми,
как с ним справиться.

Старейшина Ван немного подумал, прежде чем сказать: "Похоже, нам остается лишь
отправить кого-то, чтобы заманить Золотого леопарда в ловушку. Мы все останемся в засаде и
начнем скрытую атаку, когда появится подходящий момент."

Говоря о том, чтобы отправить кого-то на приманку к волшебному зверю, взгляд Старейшины
Вана охватил всех, на мгновение остановившись на Лин Сяо.

Хотя это было всего лишь мгновение, Лин Сяо это заметил, от чего угол его губ немного
поднялся.



Лэй Чжу тоже скрытно посмотрел на Лин Сяо: "Тогда, кого мы должны отправить?"

Старейшина Ван посмотрел на всех и, немного поколебавшись, заговорил: "На самом деле,
лучшим вариантом был бы я. Но я и черный леопард почти одинаковы. Если мне дать
достаточно времени, я уверен что смогу серьезно ранить его. Таким образом, мы сможем
заплатить наименьшую цену и все равно поймать его. Следовательно, человека, который
заманит черного леопарда, нужно выбрать среди вас троих. Кто из вас уверен, что сможет
сбежать от когтей черного леопарда шестого уровня?"

Слова Старейшины Вана были абсолютной правдой. Защита черного леопарда определенно не
слаба. Вся их сила вместе не сможет серьезно ранить этого зверя. Поэтому лучше, если они
позволят ему сделать свой ход.

Но, в таком случае, человек, заманивающий черного леопарда, окажется в крайней опасности.

Не дожидаясь, когда Лин Сяо заговорит, Лэй Чжу посмотрел на него и сказал: "Старший брат
Лин, Золотой черный леопард, охраняет эту пещеру, поэтому внутри должны быть волшебные
травы шестого уровня. Вам двоим нужны травы, нам же - волшебный зверь. Несмотря на это,
вам все равно придется выплатить свою долю. Как насчет того, чтобы мы передали тебе задачу
заманить волшебного зверя?"

С этими словами на него посмотрели несколько пар глаз.

Тан Юньцзи сказала с нескрываемым недовольством: "Волшебные травы нужны не брату Сяо.
Почему он должен рисковать?"

Сказав это, она намеренно взглянула на Ю СяoMo, как бы говоря: 'Ты хочешь волшебную
траву. Почему Лин Сяо должен собирать её за тебя? Почему бы тебе не пойти самому?'

Ю СяoMo лишь лениво потер нос, не имея никакого желания ей отвечать.

Лин Сяо невыразительно посмотрел на каждого ученика, а затем беспомощно ответил: "Я
понял, что имеет в виду младший брат Лэй. Поэтому просто положитесь на меня."

Услышав эти слова, в глазах Лэй Чжу пробежал скрытый взгляд восторга, а также лучи злого
умысла. Он очень хотел, чтобы Лин Сяо погиб под когтями черного леопарда.

Тан Юньцзи не ожидала, что брат Сяо согласится. Она в гневе затопала ногами и, пока никто
не видел, с ненавистью уставилась на Ю СяоМо. Все из-за этого парня!

Что касается того, что все упустили из виду, лицо Цзян Лю не показывало ни радости, ни
грусти. Лишь когда он смотрел на Ю СяоМо появлялась зависть. Он знал, что ему не нужно
радоваться. Он четко понимал, что черный леопард определенно не достанется ему.



После того, как все встали на свои позиции, Старейшина Ван послал Лин Сяо сигнал глазами.

Лин Сяо посчитал это очень забавным, а затем вошел в пещеру. Говорят, послушные люди
подозрительны.

Конечно, Старейшина Ван и компания ничуть в нем не сомневались. И лишь Ю СяоМо
понимал, что Лин Сяо что-то замыслил.

Раньше, когда он услышал, что Лин Сяо согласился заманить черного леопарда, он уже что-то
заподозрил. Как он мог слушать других? Неужели он действительно позволил Лэй Чжу
перебросить на него такую опасную задачу? Хотя его сила намного выше черного леопарда,
Лин Сяо никогда не согласится на что-то невыгодное.

Итак, Ю СяoMo чувствовал, что внутри пещеры обязательно что-то произойдет.

Как раз когда Ю СяoMo высунул голову в пещеру, раздался оглушительный яростный рев.
Казалось, звук достиг даже девятого неба, будто это был звуковой взрыв. К счастью, ему
удалось защитить уши своей силой души, до того, как его барабанные перепонки
травмировались.

Через несколько секунд из пещеры выбежал Лин Сяо, а сразу за ним вылетел черный
волшебный зверь с золотыми глазами. Черный мех встал дыбом, а золотые глаза наполнились
желанием убить. Он в любой момент был готов разорвать противника на клочья.

Лин Сяо не задерживался и немедленно направил его туда, где ждали в засаде Старейшина
Ван и остальные.

Согласно их плану, после того, как Лин Сяо заманит черного леопарда, Старейшина Ван
немедленно применит свою самую сильную атаку. И тогда, в случае чего-то неожиданного, Лэй
Чжу и другой Старейшина начнут атаку, чтобы попытаться сбить черного леопарда с ног как
можно быстрее.

Тем не менее, непонятно, то ли черный леопард оказался слишком хитрым, то ли Старейшина
Ван и компания - слишком простодушными.

Старейшина Ван сосредоточил треть своей духовной энергии в атаку, но черный леопард её
обнаружил. Его тело, примерно такого же размера, как Волк голубой крови, проворно
увернулось в воздухе. Удар, промахнувшийся мимо цели, сразу попал в гору, от чего осталась
довольно большая вмятина.

Другой старейшина на мгновение опешил, но быстро начал наносить атаки. Тем не менее, тот,
кто должен был нападать вместе с ним, Лэй Чжу, неподвижно остался стоять. Он тут же
яростно позвал его: "Лэй Чжу, что ты делаешь?! Почему ты не нападаешь?!"



Только тогда Лэй Чжу, похоже, вновь пришел в чувства. Они нападали на леопарда в
нескончаемом беспорядке, но как они могли в спешке соответствовать его движениям?
Дважды подряд их атаки пропускали цель.

Черный леопард вел себя так, будто съел сверхъестественную волшебную таблетку. Даже с
тремя экспертами ранга Звезды, группа секты Тяньсинь оказалась в невыгодном положении.
Его чрезвычайно гибкое тело уклонялось от всех атак, даже время от времени контратакуя.

Вероятно, потому, что его внимание привлекли атаки трех людей, в результате он упустил из
виду Лин Сяо. Время от времени он яростно рычал, атакуя Лэй Чжу и компанию.

Лэй Чжу настолько разочаровался, что его глаза покраснели от гнева. Почему он не атакует
Лин Сяо, а сосредоточился только на них?

Он не мог этого понять. Слишком плохо, что его сила - только шесть звезд, и ниже, чем у
черного леопарда. Его атаки против этого зверя даже не царапали его тело. Он оказался
загнанным в угол.

Больше половины давления приходилось на Старейшину Вана. Из-за недостаточного
культивирования другой старейшина мог помочь совсем немного.

Что касается Лин Сяо, приведя черного леопарда, он блуждал по краю, делая вид, что время от
времени выпускает атаки, чтобы другие люди потом не трепали языками, что он стоял в
стороне.

Мужчины теряли силу, поскольку борьба продолжалась, тогда как черный леопард, казалось,
становился всё более смелым. Старейшина Ван наконец понял, что ситуация не очень хорошая.
Если так будет продолжаться, они все умрут от когтей этого волшебного зверя.

"Лин Сяо, ты и все остальные, отвлеките его и дайте мне немного подготовиться. Когда я
крикну, убегайте на юг."

На старом лице Старейшины Вана показалась вспышка телесной боли, но он все равно принял
решение.

Угол глаз Лэй Чжу свирепо дернулся. Он понял, что значат слова Старейшины Вана. Похоже,
он планирует отказаться от черного леопарда. Хотя он этого не хотел, сейчас это
единственный выбор. В противном случае ни один из них не сможет убежать. Подумав так, он с
яростью посмотрел на Лин Сяо. Все из-за этого парня!

Хотя они не желали отпускать золотого черного леопарда, каждый из них прислушался к
словам Старейшины Вана. Несмотря на то, что этот волшебный зверь очень привлекателен,
нужно остаться в живых, чтобы его оценить.



.......

Через полчаса, где-то в пещере Нефритового духа появились несколько отчаянных фигур. Это
не кто иной, как Лэй Чжу и компания, преследуемая черным леопардом и бежавшая во все
стороны. На этот раз можно считать, что им был нанесен двойной урон. Мало того, что они не
получили волшебного зверя, они все были ранены.

"Черт!"

Глаза Лэй Чжу покраснели от ярости. Чем больше он думал об этом, тем больше
расстраивался. В конце концов, он просто ударил кулаком в землю.

Старейшина Ван посмотрел на него, выдыхая воздух и беспомощно покачал головой. В своем
сердце он признал, что они повели себя слишком тщеславно. Неудивительно, ведь это золотой
черный леопард. Зверь с огромным потенциалом и ещё большей силой. Даже вчетвером
объединив свои силы, они не смогли его сбить с ног. Кроме того, они почти потеряли свои
жизни.

Лицо Тан Юньцзи выглядело совсем неприглядно. Хотя по внешнему виду он не так красив, как
Волк голубой крови, по силе черный леопард ему не уступает. Если бы она смогла с ним
связаться, ей больше не пришлось бы полагаться на кого-либо в будущем. Она никак не
ожидала, что это закончится неудачей.

"Лин Сяо, разве не ты номер один из секты Tяньсинь? Как раз сейчас, когда пришло время
действовать, почему ты не использовал всю свою силу? Ты сделал это нарочно?"

Лэй Чжу злился все больше. Увидев, что человек рядом с ним, Лин Сяо, ведет себя так, будто
ничего не происходит, это лишь подтолкнуло его к максимальному пределу, от чего он
саркастически набросился на него.

Из-за его слов всеобщее внимание сосредоточилось на Лин Сяо.

Лин Сяо равнодушно посмотрел на него: "Я могу спросить у тебя то же самое. Я рисковал
своей жизнью, чтобы заманить черного леопарда. И когда пришло время действовать, почему
ты стоял как статуя, пока двое старейшин атаковали?"

В тот момент, когда он поднял этот вопрос, все вспомнили его поведение. Лэй Чжу тогда
действительно вел себя очень странно. Все уже обсуждали это. Почему он не отреагировал,
потеряв возможность?

Особенно второй старейшина. Его впечатление о том моменте было самым сильным, потому
что он тот, кто кричал на Лэй Чжу. Думая об этом, его лицо становилось все более
неприглядным.



Лицо Лэй Чжу позеленело, а затем побледнело. Он не ожидал, что Лин Сяо фактически вернет
ему стрелу. Но как он мог сказать им правду? Он не мог признаться, что тогда надеялся, что
черный леопард убьет Лин Сяо, поэтому нарочно ничего не сделал.

Он был уверен, что если скажет правду, Старейшина Ван, вероятно, будет ненавидеть его до
конца своих дней. В Райском царстве, где со всех сторон вас ожидает опасность, лучше иметь
еще одного товарища, чем еще одного врага.

"Старейшина Ван не попал в черного леопарда. Я был слишком шокирован, поэтому и не
отреагировал вовремя."

Лэй Чжу не смел больше казаться слишком виноватым, поэтому сделал разочарованное лицо.

Старейшина Ван не сомневался в его словах. В конце концов, он чувствовал, что у Лэй Чжу нет
причин рисковать своей жизнью из-за какого-то обмана, если только он больше не хочет жить.
Думая так, он помог смягчить спор.

"Сейчас не время спорить о том, кто виноват. Лучше подумать о предстоящем путешествии. О,
точно, ты выкопал ту волшебную траву шестого уровня?"

Услышав эти слова, все обернулись к Лин Сяо.

Тогда, он заманил черного леопарда. Позже, когда они столкнулись со зверем, Лин Сяо должен
был пойти за травой. Значит, стебель волшебной травы должен находиться в распоряжении
Лин Сяо.

Кроме того, волшебные травы в Райском царстве в основном среднего качества и выше. Если
она окажется высококачественной, то её можно будет продать по довольно высокой цене.
Поэтому все заинтересовались. Если бы им удалось поймать волшебного зверя, естественно,
они бы не обратили внимания на волшебную траву. Но поскольку они потерпели неудачу,
естественно.......

Как Лин Сяо мог не догадаться, что они думают. Угол его губ поднялся, когда он заговорил: "Я
думал, ваш план сработает. Кроме того, бой проходил в полном хаосе, поэтому я не стал
выкапывать волшебную траву. Боюсь, я вас всех разочаровал."

Лэй Чжу холодно засмеялся: "Понимаю, ты хочешь забрать эту траву себе!"

Старейшина Ван нахмурился, но не сказал, что согласен со словами Лэй Чжу.

Лин Сяо засмеялся *чшш* и посмотрел на него: "Я мастер боевых искусств. Как ты думаешь, я
мог выкопать этот стебель волшебной травы? Если вы все сомневаетесь, я не побоюсь
засомневаться в вас. Говоря об этом, мы заранее всё обсудили. Вам нужны волшебные звери,



нам - волшебные травы. Но даже так, я пошел заманить этого черного леопарда. В результатe,
как я понимаю всеобщие усилия были напрасны. Теперь вы хотите обвинить меня в том, что я
возьму этот стебель волшебной травы себе, разве вы имеете право так говорить?"

Услышав эти слова лицо Лэй Чжу стало мрачным. В его сверкающих глазах мелькнула ниточка
ненависти.

Видя, как искренне и праведно говорит Лин Сяо, некий человек, который четко знал реальную
ситуацию, с трудом сдерживался. Никто не знал, что Лин Сяо на самом деле мог бы получить
Оскар!
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